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Ezelőtt egy évvel, csak egy nappal később, 
Brassóváros és vidék lakóit szokatlan lelkesülés 
ragadta meg. A város és vidék különböző nem
zetiségű polgárai e g y e s ü l é s é n e k , t e s t v e rü-
l é s é n e k n a g y ü n n e p é t ülték ez időben. 
Ez idő óta büszkébben merte magát a magyar 
magyarnak, a román románnak nevezni. A vá
roson és vidéken inkább kezdek hinni, hogy a 
nemzetiségek testvérisülése oly közügy, mely fi
gyelmet érdemel, mert a közhaza érdekében áll. 

Az eszme uj volt, s mint ilyen iránt egy
előre a közönyösség sem hiányzott; de mihelyt 
tényé lett, mindenütt ujabb és erősebb lendüle
tet adott a részvétnek. Bármily közérdekű volt 
az eszme, a rosz akarat ennél sem hiányozha
tott annak ellenne működni. De hála a gond
viselésnek , azt a nemes hazafiúság legyőzte, 
mert hittünk egymásnak, hogy közös akaratunk 
kölcsönösen fogja támogatni nemes törekvésün
ket; hogy az alkotmányos jog és törvény ne 
játszattassék ki nem érdemesek és nem hivatot
tak által saját hátrányunkra. 

Hogy ez kimondatott, egy év telt el azóta, 
de e napokon nyilvánított lelkesedés folyvást él 
közöttünk, s most egy éves fordulóján méltán 
kérdhetjük önmagunktól: vájjon beteltek e ama 
szép remények, melyekben oly erősen hittünk; 
vájjon haladunk-e a czél felé, mit az önzetlen 
hazafiúság tűzött elénk ? 

Ily nagy kérdéshez egy év íolyam még 
csak csekély, és daczára ennek, az eredmény 
megmérhetetlenül nyilvánult eddig is közeletünk
ben, de még nagyobbszerüleg fog nyilvánulni az 
a jövő képviselő választások és országgyűlési 
időszak alkalmával. Nem szükséges azon ered
ményeket egyenként felsorolni, látja azokat — 
habár keserüsséggel — még az irigység és rosz 
akarat; is. 

Ez az, mi feljogosít reménynyel tekintenünk 
a jövőbe. Fölébreszté az a közszßllemet, mely 
törekvésünknek leghívebb szövetségese. 

Ennek hiánya volt az, mi egyesülésünk 
fejlését leginkább akadályozá. De ez igy tovább 
nem maradhatott, a hazafias büszkeség, a kér-
lelhetlen elszántság, mely a részvétlenséggel is 
meg tudott küzdeni, fölverte a legszebb eszmét: 
a honpolgárok egyenjogositását, a nemes lel
kesülést : visszanyerni mit elvesztettünk, s kiküz-
deni mit nem birtunk. 

Ezen a téren állunk, s él bennünk a biz
tató szó, hogy azon évről évre többet nyerünk. 
S hogy ugy legyen, az nagyban tőlünk függ. 
Nem hajtani nemtelen ámításokra, hanem egy
másba kölcsönösön bizva, önérdek nélkül egy 
magas czélért: a közhaza javáért — igényeink
nek kölcsönös méltánylásával — küzdve, — tö
rekvésünket siker koronázza! 

Tisztelgés Deáknál. 
A Deákpár t tagjai e hó 15 ikén testületileg D e á k 

F e r e n c i h e z mentek, hogy tőle ünnepélyes bucsut vegye 
nek. A Deák-kör e lnökének J u s t h Józsefnek megszólító 
szavai után D e á k következőleg válaszolt : 

T. barátim! 
Mélyen meghatva szives barátságtok által 

mondok forró köszönetet e megtiszteltetésért. 
Nehéz pályán jártunk együtt; sok volt, a mivel 
szembe kellett szállá mink; sok volt a teendő, mely 
reánk várt, és nehezek a kérdések, melyek meg
oldást követeltek. Az a szives ragaszkodás, az a 
bizalom, melyet irányomban mindig mutattatok, 
kétszeresen érezteti velem a fájdalmat, hogy ez 
idő folytában, az orzzággyülés utolsó szakában 
haladó korom és a vele járó folytonos beteges
kedés lehetetlenné tették, hogy azt, mit kötelessé
gemnek ismerek, oly pontossággal és oly buz
gósággal teljesítsem, mint egyébként kellene. De 
ti elnézők valátok, mert Ítéletetekben a szere
tet és a barátság vezetett. Köszönet, kétszeres 
ezért 

Nehéz a helyzet, és nehezek az idők, me
lyek reánk várnak. Hazánknak sajátságos hely
zete van. Midőn Európa más népei éveken sőt 
századokon keresztül minden irányban haladtak, 
minket az irigy sors ebben gátolt, és nekünk 
létünkért kellett küzdenünk, a helyett, hogy ki
fejlődésünket azon erélylyel vihettük volna előbb-

j re, mely szükséges vala. 
E küzdelem közben az elmaradás, melynek 

súlyát mindenki naponként még inkább érzi, s 
még inkább érzi azóta, mióta e hazára, ugy lát
szik, a béke hajnala felviradt, annyi tárgyat tesz 
szükségessé, hogy az országgyűlés egyhamar 
alig fogja tudni, hol kezdje és melyek azon 
pontok, azon kérdések, melyeket a többieknél 
elébbre kell soroznia. 

Ennek természetes következése az, hogy a 
mi á reformmal együtt jár, annak jótéteményei
től nagy részben meg vagyunk fosztva. A re
formnak természetében . fekszik, hogy egyik kér
dés előkészíti a másikat; és lassankint, nem ro
hamosan, kifejlődik az egész, míg egy jobb egy 
fényesebb jövő alakul. Nálunk ezt épen a te
endők nagy száma nem engedi. Mindenki más 
tárgyat kívánna minél előbb eldöntetni és ezek 
egyikéről sem mondhatjuk el, hogy nincs reá 
szükség. Azután az ember természetében fek
szik az, hogy kiki, jól-roszul megfontolt eszmé
jét legjobbnak tartja, s ismét az ember termé
szetében fekszik az, hogy azt, ki az általa egye
dül jónak tartott eszmével nem ért egyet, ellen
ségének tekinti; nem ugyan személyes ellensé
gének, hanem azon ügy ellenségének, melyért 
ő küzd, melyet ő legczélszerübbnek, a haza ja
vára leghasznosabbnak vél. Ez ha. nem is zárja 
ki egészen a tanácskozásokból, de nagyon ne
hézzé teszi a higadtságot; e nélkül pedig sehol, 
de legkevésbé a reform terén lehet czélszerüen 
haladni. (Tetszés.) Nem akarok hosszas lenni, 
barátim! csak annyit mondok még: a küzdelem, 
mely előttünk áll, fontos, nehéz. Egyik nagyobb 
kellemetlenségei közé tartozik a küzdelemnek a 
félreértetés, az ezzel járó gyanusitás és keserű
ség, mely az akadályokat melyek a tárgyakban 
magukban feküsznek, még nehezebben legyőz
hető vé teszi. Maradjunk ezen ösvényen, melyen 
állunk; hahogy meggyőződésünk az, hogy ezen 
ösvény a haza javára vezet. Gyanúsítások, fél
reértések, keserűségek ellen egy oltalmunk van: 
saját lelkiismeretünkben. 

Ha lelkiismeretünkben meg vagyunk nyu-
podva és meg vagyunk győződve arról, hogy 
az, a mit mi akarunk, a haza javára czéíszerü, 
sőt szükséges; ha meg vagyunk győzdve, hogy 
a haza javán kívül semmi más indokok nem 
vezettek bennünket: utoljára ez a legerősebb 
pánczél minden gyanusitás, minden rágalom, 
minden keserűség ellen. Csak azt tartsuk min
dig szemünk előtt, hogy mi nem egyedül és nem 
főkép a magunk ügyét védjük; hanem az or
szágét. Nekünk ugyanazon kötelességeink van
nak, mint a gyámnak gyámoltja iránt. A maga 
vagyonával, a maga értékével kiki szabadon 
bánhatik még akkor is, ha azt nem józanul ke
zeli ; az árváéval nem szabad könnyelműen bánni. 
Félre kell tenni minden indulatot, minden kese
rűséget, minden gyűlölséget, és csak az árvák 
érdekét kell tekintetbe venni. (Elénk tetszés.) 
Mellőzvén tehát mindazt, a mi a czéltól félreve
zet, legyünk állandók, szilárdak, kitartók. Te
gyen kiki azon helyen, hova sorsa őt állította, 
mindent, a mit tehet a hazáért, mellék tekintetek, 
önérdek, hiúság és lappangó vagy nyilvános 
gyűlölet nélkül. (Elénk tetszés.) Mikor a ház ég, 
a falu veszélyben forog, nem kérdi senki, ha 
azon ember, ki neki vizet nyújt, barátja-e vagy 
nem barátja? hanem egy czél lelkesíti: a tüz 
eloltása. Ellenségeink nagy száma mellett a vi
szály tüz volna Magyarországban. Igyekezzünk 
azt elkerülni, hol a haza érdeke ez által szen
vedne. Győzzük le magunkban saját nézeteink

nek szeretetét akkor, midőn ez által talán kárt 
tehetnénk a czélnak. Tisztábban fejezem ki ma
gamat: Jöhetnek elő esetek, hol az igen nehéz 
és fontos, de nagyon megtisztelő képviselői 
állás után Cgyik is, másik is vágyódik. Es ezt 
én nem is akarom a hiúság kifolyásának tekin
teni mert mindenkiben megvan az ösztön, hogy 
erejének megfelelő állást óhajt elnyerni azon 
nemes motívumból, hogy a közügynek szolgál
jon. De ha valamelyik közülünk oly helyzetbe 
jut, hogy ezen vágya egy más hasonlóan tiszta 
jellemű ember vágyával jön összeütközésbe, és 
ha azt látja, hogy ezen két összeütköző érdek 
szakadást idézne elő, mi a hazának ártana, ugy 
lépjen vissza. 

De nem akarok hosszas lenni. Csak ismét
lem azt, hogy mélyen meg vagyok hatva a meg
tiszteltetés által, melyben részesítettetek, s forró 
köszönetet mondok érte. Összehoz-e bennünket 
a sors, micsoda téren, mily viszonyok közt hoz 
össze, Isten tudja. Hanem kiki vessen magával 
számot; fontolja meg, annyi idő lefolyása után 
még egyszer, vájjon azon politika, melyet kö
vettünk és melyet eddig közös erővel, vállvetve 
támogattunk, a hazára nézve üdvös-e, vagy nem. 
Ha üdvösnek tartja, maradjon mellette szilárdan, 
s áldozzon fel érte mindent: a haza javát soha! 
— Kérlek, tartsatok meg szives barátságtokban. 

Szűnni nem akaró lelkes éljenzés követ te e szava* 
kat , miközben D e á k a je lenlevők mindegyikével kezet szo
rított. 

Közvet lenül ezután a főrendiháznak majd valamennyi 
tagja je len t meg, k iknek nevébeu Haynald Lajos kalocsai 
érsek üdvözölte Deákot . 

Az országgyűlés bezárása. 
Az országgyűlés ünnepélyes berekesztése a következő 

szertartással ment végbe. 
Kedden april 16-ikán d. u. 1 órakor az országgyűlés 

mindkét házának tagjai a királyi vár nagy te rmében, míg 
a király kíséretéhez tartozó udvari hivatalnokok, testőrka
pitányok, miniszterek, a herczegprimás, az ország zászlósok 
és a püspök az apostoli kereszt tel , a kihallgatási teremben 
gyűl tek össze. Mikor minden rendben vol t : a cs. kir. 
főkamarás helyet tese je lentés t tet t a k i r á l y n a k , mire ö 
Fe l sége a belső termekből kíséretével a következő rendben 
indult a nagy t e r embe : előbb az udvari hivatalnokok és 
az ország zászlós urai, a herczeg prímás, a m. k. minisz
terek, a cs. kir első főudvarmester kezében a pálczával, a 
magyar király fölovász mester helyet tese kivont karddal , 
jobbján a püspök a kereszt tel , s végül a k i r á l y . Oldalt 
és meget te a kir. m. tes tőrkapi tány, a cs. kir. testőr lovász
kapi tány, a cs. kir főkamarás helyet tese és a cs. kir. fő
hadsegéd képezek a kíséretet . A terembe érve ő Fe lsége 
a trónon helyet foglalt és feltett foveggel olvasta a trónbo-
szédet, minek befejezte után, az előbbi rendben visszatért 
a belső te rmekbe . 

A t rónbeszéd felolvasása alatt a számukra fenntartott 
he lyeken je len volt a k i r á l y n é , Gizella főherczegnő és 
Rudolf koronaherczeg is, k ik valamint a király, zajos éljen-
zéssel fogadtat tak. 

Végül T e Deum tartatot t a budai várkápolnában. 

Somssich Pál elnök zárbeszéde a képviselő
ház april 15-ki ülésében. 

Somssich P á l elnök a ház utolsó ülésszakáról be
mutat ta a végjelentést, melyet felolvasottnak tek in te t tek s 
k inyomatni ha tároztak . Az elnök aztán igy folytatta be
szédét : 

S ezzel szorosan vett elnöki kötelességemnek eleget 
tévén, sokszor nyilvánítot t hálás érzéseimnek ismétlésével 
bucsut vehe tnék a tisztelt háztól, s a j egyzőkönyv hitele
sítése után annak utolsó ülését bezárhatnám. Valóban nem 
is tudom, ha igy eljárva, nem cselekedném-e helyeseb
b e n ? — be kell legalább vallanom, hogy ezúttal elfogulva 
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h a b z ó m , s a fölött t űnődöm, nem volna-e egy átalán ta
nácsosabb most részemről hallgatni , és mindenk inek saját 
magara bizni a lefolyt he tek sajnos meddőségének okai és 
köve tkezményei fölötti e lmélkedés t? 

En , k inek e helyről se a pártok eljárása fölött Ítéle
te t mondani, se e l járásuknak okait vagy hibáit feszegetni nem 
fc^iad, — én legfeljebb is csak azon sajnos tényt iga
zolhatom , toiU<inţ a jelen országgyűlés utolsó szakának 
óhajtva várt e redményed legnagyobb részben azon feszült
ség és merev mozdulat lanság w « í t 0 t t a meg, melylyel a 
pár tok egymás i rányában egyszer elfogult állásaikhoz , 
minden más tekinte tek mellőzésével, határozottan ragasz 
kodtak . — 

E n legfeljebb constatálhatom, hogy ezen határozott 
merev következetesség, bármenyire dicséretes lehet külön
ben, — ezúttal mégis igen sok szép, és jogosult reménye
ke t vitt á ldoza tu l ; és a képv. háznak eddigi szokásaiban 
egy uj eljárást inaugurált , melyet jövőre a pár tok alig fog
n a k k ihagyhatni számításaikból s hihetőleg lesznek nézetek, 
melyek szükségesnek fogják találni, oly in tézkedéseknek 
életbeléptetését , melyek által egyrészről a többség meggyő
ződésének alkotmányos uton követel t érvényesi thetése bizto-
sit tassék, másrészről pedig az önkénykedő akara tnak minden 
áron való kierőszakolása meggátol tassék. 

Mert az alkotmányos kormányzás egy folytonos tran-
sactió, mely lánczolatában nem tür semminemű absolutis-
must, és a polgári társadalom fokonkénti természetes fej
lődésének ekképeni biztosítása által védi meg magát ugy 
a reactió csökönyössége, mint a radicalismus rögtönzései, 
valamint a forradalmak fölforgatásai ellen. (Elénk he 
lyeslés.) — 

D e fátyolt boritok a legutóbbi hetek meddősségére, 
— s a t ház engedelmével inkább a múltban keresek ta
núságos adatokat , hogy azokból merí tsek a jövőre oly-
nemü biztató reményeket , melyek a je len hibáit megorvo
solják, mulasztásait pótolhassák tévedéseit útba igazítsák. 
(Hal l juk!) 

Magyarországnak voltak nehéz, válságos korszakai , 
de még megfelelt rendel te tésének, a mint a keresztény ci-
vilisatió előőrse egyesül t erővel megáll ta helyét , nem bu
kót! el, — Európa istápolta veszélyei között, — de mi
dőn meghasonlott önmagában, s tes tvérharczoknak lett szín
helye , bekövetkezet t a mohácsi gyásznap és Magyarország 
idegen é rdekeknek esett áldozatul . í g y tenget t századokig, 
mig, mer t legújabb időkben mint az alkotmányos szabad
ságnak vértanuja nem ingadozott, a pár tokat nem ismerő 
egyetér tésse l mint egy ember ragaszkodott állami és nem
zeti létéhez, s nem erőszakkal , mert e téren legyőzetet t , 
hanem higgadtan számoló okossággal követel te vissza el
vesztett jogait, mig mint phoenix ismét feltámadt hamvaiból, 
hogy legyen Európának méltó tagja, és a renddel párosult 
szabadságnak ujabb kezessé ! 

Mily becses adatok, melyek tanúságot tesznek a r ró l : 
miként pá r tdűh és meghasonlás az enyészet örvényé
nek szélére sodorták h a z á n k a t , az egyetér tés pedig pá
rosulva higgadtan számoló bölcseséggel megmente t ték a z t ! 

E s azért , ha a múl tnak példái előtt nem aka runk 
készakarva szemet hunyni , ha a vészteljes felhőket nem 
hagyjuk könyelmüen nyom és figyelem nélkül fejünk fe
lett elvonulni, lehetet len be nem lá tnunk, mennyire szük
séges r eánk nézve, hogy hazánknak a hazafiságban egy
mással vetélkedő pártjai egy nagy czólban találkozva 
egyetér tsenek, s okulva a múl tnak tanulságain, meg se 
szakadozzanak mindaddig, mig az egyenjogúság elvére fek
te te t t a lkotmányos kormányzási rendszerünknek alapjai 
végkép le rakva , ós minden i rányban ugy biztosítva nem 
lesznek, hogy azokon, mint már senki által ké tségbe nem 
vonható szilárd téren, a pá r té le t azon tul veszély nélkül 
koczkázta íhassa merészebb kísérleteit . (E lénk tetszés.) E n 
ezen egyetér tés t ál lamilétünk biztos jövője nélkülözhet-
len föltételének tartom, s rendület len hittel hiszem, mi 
ként , valamint egyetér tve józan okossággal biztosithatjuk 
magunknak az európai nemzetek sorában azon tekinté lyes 
állást, melyet mindenki respectálni senki büntet lenül sér
tegetni nem fog; ugy ellenkezőleg, ösztönszerűleg érzem 
és a történelem, az élet e nagy mesterének tanúságaira 
h ivatkozva állítani merem , hogy pár tokra s z a k a d o z v a , 
állami lé tünke t újból koczkázta tn i fogjuk, mer t meg
oszolva nem leszünk elég erősek a r r a , hogy győztesen 
megküzdhessünk mindazon nehézségekkel és e l l e n e k k e l , 
k ikke l he lyze tünk és körü lményeinkné l fogva okvet leu 
találkozni fogunk , tehát megküzdenünk kell . ( E l é n k 
h e l y e s l é s . ) 

Továbbá , mert megvagyok győződve arról is, mi
kén t hazánk állami lé tének fenntartása tekintetéből , bármi 
nyomatékosak legyenek is azon kérdések, me lyek ma ná
lunk a pár tokat egymástól elválasztják, még is távolról se 
oly fontosak azok, mint ama életféltételező okok, melyek 
ez idő szerint a magyar nemzet egyetér tésé t és összetartá
sát követel ik . 

Távol van tőlem, hogy az alkotmányos e l lenzéknek 

jogosultságát tagadnám, a vagy annak hasznát, vagy szük
ségességét is kétségbe v o n n á m ; de vannak a nemzetek 
életében korszakok, melyekben egyedül a pár toknak kö
zeledése s egyetértő közreműködése mentheti meg ő k e t ! 
I ly válságos korszakok kivál tképen olyanféle nagy rázkod-
tatások után következnek be, minőket hazánk — fájda
lom legközelebb szenvedett á t ! I lyenkor a nemzetnek or-
ganismusa egész erejére van szüksége, hogy magát újból 
szervezhesse, s önállóságát és függetlenségét ismét vissza
szerezze. — 

S ne is vi tázzunk e tekintetben meddő theoriák és 
puszta formák fölött. 

Mondva volt e ház mind ké t oldalán, magam is em
iitettem egyik beszédembeu: miként nemzetek függetlensé
gét épen ugy, mint birodalmak nagy hatalmi állását dec-
retálni nem lehet ! (Helyeslés.) E g y müveit, erkölcsös, mun
kás, vagyonos, összetartó, s mindezeknél fogva erős nem
zet nehéz körü lmények közt is megvédi függet lenségét ; 
— mig egy műveletlen, tunya , szegény, önmagában megha
sonlott, s azér t gyönge nép a sors véletlen esélyeitől fog 
fügni mindig. (Helyeslés.) 

Szerezzük meg tehát mindenek előtt függetlensé
günknek föltételeit. (Helyeslés.) L e g y ü n k szigorúak az er
kölcsökben, tanuljunk, hogy müveitek, (Tetszés) dolgozzunk 
hogy vagyonosok, (Helyeslés) ta r t sunk Össze, hogy erősek 
l ehessünk : és függetlenek leszünk (Elénk helyeslés) kü
lönben soha, — habár a rany be tűkke l i rnók is a függet
lenségnek üres czimét tö rvénykönyveinek minden lapjára! 
(Helyeslés.) 

U g y de ez munkával j á r ! A függetlenség föltételeit 
nem szerezhetni meg magas hangzású phrasisokkal és bár
mily ékesen szerkesztet t beszédekkel (Hosszas helyeslés) 
hanem nehéz ki tar tó munkával és sok önmegtagadással . 
(Helyeslés.) 

T e k i n t s ü k közéle tünk bármelyik ágát , mindenfelé 
csak kezdeményezésekkel , csak félig elkészült ál lapotokkal 
találkozunk, — munka , dicsőség mindenfelé sok ju tha t 
mindenkinek, elég, csak legyen ugyanny i képesség és buz
góság. (Elénk tetszés.) 

És ha csak annyi volna minden bajunk ! — ha nem 
várakoznék reánK sok más rendkívüli munka, melyre hely
zetünk sajátsága kénysze r i t ! íme itt a nemzetiségi kérdés , 
melyet orvosolnunk és az igazság és mély tányosság sze
rint, de mindeneset re állami lé tünk biztosi tékainak megin
gatása , vagy épen föladása nélkül e l igazí tanunk kell. 
(Hzsszas helyeslés.) Megint egy ujabb ok, mely követeli , 
hogy pártokra ne szakadozzunk, mig nemzet iségünk jővö 
j é t is minden eshetőségek ellen nem biztosítottuk. (Zajos 
helyeslés.) 

A másik nehézség Horvátországban merült föl leg
újabban. (Hall juk!) E r r e csak annyi t kívánok megjegyezni , 
bármik legyenek Horvátországnak aspiraíiói, egy consoli 
dált, egyetér tő , erős államhoz minden viszonyok közt in-
káb fog csatlakozni, mint egy önmagában meghasonlott , 
gyenge nemzethez, melynek bizonytalan sorsához jövőjét 
kötni óvakodni fog. (Nagy helyeslés.) 

Parancsol ja az egyetér tést még egy más komoly kö
rülmény, helyesebben mondva egy nagy veszély, mely nem
csak minket fenyeget, de — mint napról napra terjedni 
kezd, — Európát , sőt az egész müveit világ ezer éves tár
sadalmi rendjének alapját készül megtámadni , s az a com-
munismus százféle elágazásában, mely közös ellenséggel 
szembe kell szállani nekünk is, ha az aurópai népek csa
ládjához k ívánunk számí t ta tn i ! 

A munkának kétségkívül megvannak saját jogos kö
vetelményei , melyeke t ignorálni nem szabad ; fejlődő viszo
nyaink között kétségen kivül meg kell adni a munkás osz
tá lynak is az előbbre haladt müvetsóg áldásaiból azon 
részt, mely őket megil let i ; de ha az igazság és méltányos
ság határain tul lép követeléseivel, és saját önös érdekei t 
a közérdek felibe emelve az állami lét alapjait fenye
getni , sőt megtámadni is merészkedik , mint veszedel
mes közös ellenséget csirájában kell elfojtni. (Helyeslés.) 

D e ehhez erő k e l l ; erőt pedig csak az összetartó 
egyetér tés nyújt . 

Lé t ének jogosultságával minden állam csak addig bir, 
mig rendel tetését a nemzetek nagy családjában betöl t i ; mi 
helyt erre nem képes , az első vihar elsöpri, vagy ha ez 
nem következik be, türet ik addig, mig vagy magában föl-
bomlik sa tnya élete, vagy idegen é rdekeknek tetszik fe
let te rendelkezni . (Nagy tetszés.) 

Mily szomorú kilátás, ha rende l te tésünknek meg nem 
felelhetnénk! ha pártviszály és visszavonás annyira e lgyen-
gi tnének, hogy a világ kérdései megoldásánál n e k ü n k ju 
tandó szerepre a lka lmat lanoknak ta lá l t a tnánk! — pedig 
azok leszünk, ha a nehéz és válságos időkben a kicsinyes 
ambitiókat, az önös m a g á n é r d e k e k e t , a képzele t világá
ban repkedő ábrándokat , az elbizakodó önhittséget, ir igy
séget és az emberi gyöngeségeket uralgó száz meg annyi 
apró szenvedélyeket l egyőzni , mindezeket az okosan szá
moló gyakorla t i bölcseségnek a lárendelni , és a közérdek 
nek áldozatul hozni nem fogjuk: „privatum commodum la

tens ódium, inexpers juveni le consilium: haec tria per imunt 
regna omnia!" 

Bocsánat u ra im! hogy e t á rgy körül ily hévvel és 
tán bővebben szólot tam: (Hal l juk! Hal l juk! ) ámde keblem 
legbensőbb meggyőződése adá nyelvemre a szavakat , hite
lemről te t tem vallomást melynek igazságáért aggodalmaimat 
panasziám el, me lyeknek elhár í tásáér t , s reményeimet fe
jeztem ki, me lyeknek teljesüléseért mindenemet bármikor 
feláldozni kész vagyok (Éljenzés.) 

Mert én igenis hiszek Magyarország jövőjében, nem
csak, mert szeretem hazáma t , mer t bizom annak erejében 
és képeségében! hiszem, hogy Magyarország szép, boldog 
és szerencsés lehet, de csak ugy, ha egyetér tés égi szel
leme szállja meg népeit, ha el nem ragadta tva semmi irány
ban, nem téved szélsőségekre, hanem gyakorlat i józanság
gal rendezi a lkotmányos szabadságá t ; ha tiszteli a tör
vényt , ostorozza a bünt, ha ápolja a vallásos erkölcsiséget 
és azt magasan felibe emel i a romlottságnak, melyet meg-
büntet és m e g v e t ! (Éljenzés.) 

Még egyszer bocsánatot kérek, hogy ismét el tér tem 
tulajdonképeni feladatomtól (Ha l l j uk ! ) és hogy a lefolyt 
országgyűlésnek e redményeive l eddig alig fogla lkoztam; 
pedig minden m u n k á n a k befejezése után az első te rmésze
tes kérdés , melylyel t a l á lkozunk: s ikerül t-e? ós tel jesültek-e 
a hozzá kötöt t r e m é n y e k ? 

A munka s ikerül tnek mondható, midőn az tökéle te
sen be van fejezve, midőn annak alapja, oszlopai felsze
relése letéve, felépítve, berendezve és az egész betetőzve 
ugy készen áll, hogy századokkal daczolhaason. I ly s iker
rel nem d icsekedhetünk , de ezt talán nem is várta, mél tá
nyosan nem is várhat ta senki. 

Ot éve annak, hogy visszanyer tük az a lko tmányos 
tért és hogy országgyűléseink előtt felelős kormányférfiak 
ülnek, mi mindeneset re sokkal csekélyebb idő mint m e n n y i 
alat t egy nemzet majd ezer éves a lkotmányát gyökeresen 
áta lakí thatná, — azt az eddigi merőben kiváltságos a lap
ról az egyenjogúság alapjára átépíthetni , és a régi h a g y o 
m á n y ú jogos viszonyoknak méltányos megoldását keresz
tül v ihe tn i ! E tekintetben, bár sok tö r t én t , ké tségkivül 
még igen sok tenni való maradt . 

Van-e m u n k á n k n a k sikere egy más é r te lemben? t. i. 
előre h a l a d t u n k é , muta tha tunk-e fel e r e d m é n y e k e t ? E r r e 
mindenki , ki elfogulatlan, határozott igennel fog felelni; — 
mert a szentesiteit t ö r v é n y e k n e k nem számát, de lénye
gét tekintve , nem tagadhat ja senki, hogy azok közt a ha
tóságok és községek, meg az első biróságu tö rvényszékek 
rendezése j e l en t ékeny érdemüek és a felelős kormányzás 
nak és az alkotmányos éle tnek feltételeit képez ik ; továbbá 
a népnevelés, a kereskedés és i p a r ; a közlekedés és állam
j a v a k jövedelmeinek emelésére fordított tetemes pénzössze
gek és czélszerü beruházások, ismét oly fontos in tézkedé
sek, melyeknek^ hasznos és üdvös volta mindenk i által 
el ismertet ik. 

Van azonban az általam feltett első kérdésnek egy 
harmaddik é r t e lme : kielégitő-e a kivivott siker, tekintve a 
letelt időt, és azon hosszas és fáradságos tanácskozásokat , 
melyeket arra fordítottunk ? — helyes i rányban működ -
t ü n k - e ? — s a mit lé tesí tet tünk, vezet-e a ki tűzöt t és 
mindnyájunk által óhajtott czólra? 

E z már megint olyan kérdés , mely fölött Ítéletet 
mondani e helyről nem vagyok hivatva, — erről a köz
vélemény, a legközelebbi választások fognak döntőleg nyi 
la tkozni ; csak constatálhatom és újra igazolhatom azon 
szomorú t é n y t , miként igen sok szép és jogosult re
mények hiúsul tak meg, melyek a lefolyt országgyűléshez 
voltak és méltán voltak csatolva, — a mi nagy vesz-
tesség ! — 

Nem feszegetem a veszteségnek azon okait, melyo-
ke t az egyik vagy másik pár tnak szoktak szemére vetni, 
nem emlitem azokat se, melyekér t egyrészről a kormányt , 
másrészről az e l lenzéket vádolják, — én e bajnak okát 
mélyebben keresem, és ugy hiszem, megtalálom azt a k é p 
viselőház munka- rendszerének czélszerüt lenségében, mert 
meggyőződtem arról, hogy a képvise lőháznak munka be
osztása hibás, szabályai határozat lanak. 

Ugyan kérdem é n : 
1) Lehe t -e az évnek majdnem 9 — 1 0 hónapján át 

tartó országgyűlési időszakok mellett aká r a képviselőtes
tület, akár a ko rmánynak megfelelni mindazon kötelessé
geknek, melyeket az állam mindeniktől megvár, sőt méltán 
köve te l ? (Elénk helyeslés.) Vál la lkozhatnak-e független 
emberek a képviselőségre , ha nek ik nem marad annyi 
idejök, hogy saját dolgaikat is e l intézhessék ? (Élénk he
lyeslés) és ha mégis vál la lkoznak, nem lesznek e k é n y t e 
lenek a közügyeket e lhanyago ln i , hogy magándolgaikat , 
függetlenségüknek ezen biztosító alapját, végezhessék ! (Nagy 
tetszés.) és a ko rmány megfelelhet-e adminis t ra t iv köteles
ségeinek, ha ki lencz hónapig folyvást az országgyűlésse l 
van dolga? (Helyeslés) . Nem kény te l en -e vagy ezen mi
niszteri székeke t üresen hagyni , vagy a tárczájához tartozó 
ügyek elintézését másokra bizni ? 

2) Lehe t -e egy a lkotmányát most á t a l a k í t ó , tehát 



minden institutióit az új a lappal öszhangzásba hozni törek
vő országban rövidebb ü lésszakokkal beérni oly eljárás 
mellett , mint minő a képvise lőháznak mostani szabályai 
szerint nem csak lehetséges , de tényleg gyakorol ta tot t i s ? 
— Midőn az ál lamköltségvetés tárgyalása majdnem 4 hó
napot vesz igénybe , — midőn az interpellatiók, indítványok, 
határozat i j avas la tok és ké rvények előadása évenkint leg 
alább k é t hónapot emészt föl. 

3) Lehet-e a inai osztály és központi bizottság igen 
complieált és czélszerütlen rendszere mellett bármily tvja-
vaslatot csak kissé el térőbb vé lemények közt is illő gyor
sasággal keresztül vinni. (Nem lehet!) 

4) Lehe t -e a házszabályok által még a tanácskozá
sokra is követe l t 100 t agnak folytonos je len lé te mellett, 
a hosszadalmas, fárasztó, nem akarom mondani , unalmas 
beszédek ala t t az e lnöknek, ki e végre csak csengetyüjé-
vel és ha a természet megáldotta , erős hangjával rendelke
zik, a csendet íöntar tani , melyet épen az ilyen szónokok 
szoktak leginkább követelni . (Derül tség) . 

5) Lehe t -e az e lnöknek úgyszólván, egyet len jogával , 
a rendreutasi tással a tanácskozási rendet kellően fönntar
tani, midőn el vagy el nem fogadása i ránt a rendreutasí
tott bíráskodni saját magát tartja j o g o s u l t n a k ? (Nagyon 
igaz!) 

A z elnök jogai pedig annyi ra praecar iusok, hogy én 
csak a t. ház minden oldalról való i s tápolásának, és irán
tam való mél tányosságának s hálásan tapasztal t b izodalmának 
köszönhetem, hogy mindezen hiányok mellett igy, mint tör
tént , de korán sem ugy, mint kel let t és én szeret tem volna, 
h a teljesíthetem kötelességemet . 

E z e k b e n fekszik nézetem szerint töoka annak , hogy 
három éves m u n k á n k n a k nincsen annyi e redménye , meny
nyi t mindnyájan óhaj tot tunk volna. 

A mi már az általam föltett ké rdésnek másik részét 
illeti, te l jesül tek-e a munkánkhoz kötött r e m é n y e k ? erre 
föntebbiekben foglaltatik á válasz. A meghiúsult remé
n y e k okai közé azonban kell sorolnom még azon véletlen 
akadá lyoka t is, me lyek minden számításokon kívül me
rülnek föl. * 

A franczia-porosz háború idején a beavatkozás, és 
levonatás esélyeitől megmente t t , ugyan bennünke t kormá
n y u n k n a k ál ta lunk is istápolt óva tossága; — vérünk, va
gyonunk nem lön igénybe v é v e ; de a közvete t t ha tás t 
úgyis é reznünk kellett . Méltán megdöbbentünk s aggodal
maink föl lőnek zakla tva , midőn lá t tuk , mikén t egyfelől 
a felvilágosodott, és bölcsészetével mindenfelé szelid fényt 
árasztó szorgalmas német nemzet a j og uralmán, — állami 
lé tünk ezen egyedüli biztos alapján, — magát tulteszi, és 
a hódítás, meg az erőszak le tűn tnek hitt korá t idézi re 
ánk ; — másfelöl az önvédelmében végkép megfogyat
kozott franczia nép az egyenlőség és testvériség je lvényei 
körül sorakozva, nemcsak v é g k é p e lbukot t ; de a vész el 
vonulta után fönnen hirdetet t szabad elvei daczára bukásá t 
saját maga ellen dühöngő pusztításaival még el is homá
lyosította. 

I l y ideglázitó és meglepő események hatása alatt 
mél tán kel l k é r d e n ü n k : hol keressük há t , hol találjuk 
fel azon biztos alapot, melyre n y u g o d t a n , és a siker r e 
ményéve l fektethetnénk j övőnke t ? Lemondjunk-o a jogura
lomnak köztünki meghonosításáról , melytől elválva az 
egy ik fél győzedelmes diadalokat aratott , vagy mellőzzük 
az egyenlőség és testvériség elveit, melyek a másik felet 
előbb porba t ipratni . azután önmaga ellen dühöngeni en
gedek . 

Valóban be kell lá tnunk, és elszomorodva be kel l 
va l lanunk, hogy az emberiség még mindig csak tapoga
tódzik, és hogy nincsen i ránytű, mely az óhajtott czélhoz 
vezető utat biztosan m e g m u t a t n á ; mer t az emberi nézetek, 
s ezekből fakadó vágyak és r emények ingadozó köré t min
denfelé a csalódás ege fedi be, mely többnyire oly go
noszul j á t sza meg embereit , hogy épen mikor k ivána t a ika t 
teljesiti, akkor elégíti ki őket legkevesebbé, csak ekkor 
ér tetvén meg velők, mennyi re különbözik az e redmény a 
valóságban attól, miután ők képzele te ikben esengtenek. — 
Csakis egyet len alap van, mely csalhatlanul igaz, s melyen 
kivül semmi állandót felállitani nem lehet, s ez az erény, 
melyről a költő ép oly szépen és igazán ének l i : „Minden 
államnak támasza, ta lpköve a tiszta erkölcs, mely ha elvész. 
Róma ledől s rabigába görbed." (E léuk tetszés). Nem a 
lelketlen formák, nem a magas hangzású izgató s z a v a k : a 
tiszta erkölcs azon egyedüli biztos eszköz, mely a polgári 
tá rsaságban boldogságra vezet. 

Mig tiszta erkölcs és önzéstelen hazaszere te t lekesité 
Róma népé t és kormányát, virágzott a birodalom ugy is 
mint köztársaság, ugy is miut császárság; — midőn fény 
üzés, hiúság, élvezet , puhaság, önzés s tunyaság az erkölcs 
te lenségnek annyi más nemeivel ke reked tek fölül, s rágód
t ak az á l lamnak ősök alapítot ta t á rháza in : „Róma ledőlt 
és rabigába görbedt ." 

Mentse meg az ég h a z á n k a t ily romlottságtól, — 
táplálja fiai keblében az erkölcsiség erényeit , — óvja meg 

őket a viszálkodás és pártoskodás dühétől, egyesítse népeit 
a közös haza szerete téuek magasztos érzelmében, hogy 
ettől lelkesülve hazafias öntudattal gyakorolják a küszöbön 
álló választásoknál nagy fontosságú jogokat , az alkotmá
nyosságnak ezen legszebb atr ibutomát s ne feledkezzenek 
meg arról soha : raikéní Magyarország hü polgárainak a 

hollandi, északamérikai s a t . követek. Képvise lőházunk 
köréből a balközép és szélsőbal számos tagja, szintúgy mint 
a jobboldal tagjai s a miniszterek. 

A b a l o l d a l bucsulakomája ma egy hete tar tatot t . 
E l te t ték a pár tvezéreket . A D e á k p á r t hétfőn tar tá bucsu 
lakomáját, melyen mintegy 200-an voltak j e l en . Először a 

legeltérőbb néze tek mellett se szabad soha egymás iránya- királyra, azután a k i rá lynéra tör tént pohárköszöntés. É l -
ban ellenséges állást elfoglalni, mer t ez a történelem ! t e t t é k p e á k F e r e n c z e t , a minisztériumot, a ház elnö-
tanusága szerint annyi t tenne, mint lerontani első sorban 
állami l é t ü n k e t , azután ennek romjai alá temetni el 
nemzet iségünket ! (Zajos tetszés.) A számra csekély, 
de a gondviselés által sok szép tulajdonokkal fölru
házott magyar nemzetnek egyetlen tal izmánja van, s ez 
az egyetér tés , melye t egyik ősünk oly szép hasonlatban 
ajánlt fiainak egy csomag szorosan összefűzött vesszőt mu 
ta tván nek ik , melye t a legerősebb férfikezek se voltak ké
pesek ke t té szakasztani , mig fölbontva szétválasztott szá 
lai m i n d e g y i k é t , gyenge gyermekek könnyen tördel ték 
szét. — 

Bizom a m a g y a r nemzet józanságában, melylyel ezt 
meg fogja érteni , s be fogja látni, mikén t valamint egye t 
értés mente t t meg a múltban, ugy csak az egyetér tés tart
hat föl bennünke t a jövőben. (Tetszés.) 

E z e n hi tben és reményben veszek magam, elnöktár
saim és a j egyző i -kar nevében is búcsút a t. képviselőház
tól. Köszönöm a kitüntetést , melylyel megtiszteltek, a bi-
zadalmat, melylyel megajándékoztak s azon jó akara to t 
melylyel is tápoltak bennünket . 

S most már végzem beszédemet, mint mindig most 
is ugyanazon hü kebelből fakadó fölkiáltással: éltesse min
denható isten szerencsésen sokáig fölséges u runka t k i rá lyun
k a t ! (Az egész ház a szélsőbal kivételével föláll és zajos 
él jeneket hangozta t ) . 

Él tesse , s családi örömökkel halmozza el fölséges 
asszonyunkat , mé lyen t. k i r á lynénka t ! (Lelkes éljenzés,) 
éltesse és nevelje szépreményű fenséges korona-örökösün
ket , az egész királyi családot! (E lénk éljenzés.) 

Boldogítsa M a g y a r - , H o r v á t - , Slavon- és Dalmát
testvérországok népei t és dus áldásaival áraszsza el szere
tett h a z á n k a t ! (Hosszasan tartó zajos éljenzés.) 

két , alelnökeit, s az összes pártot. 
(A kolozsvári egyetem ) A „ P a t r i a " legutóbbi száma 

közli egész terjedelmében a budapest i román ifjúságnak a 
miniszterelnökhöz, illetőleg a képviselőházhoz intézet t pe-
titióját, melyben kér ik , hogy a Kolozsvári t létesítendő egye
temben — a paritás e lvének fentartása mellett — minden 
tudomány és t an tá rgy előadásában a román nyelv is hasz
náltassák. — A budapesti román ifjúság e ké rvényé t a 
„Pa t r i a " is egy hosszú vezérczikkben pártolja, kérvén a 
kormányt , hogy miután a létesítendő egyetem csak ugy 
fogna megfelelni az erdélyi polgárok közművelődési czéljá-
nak, ha a lokósok túlnyomó többsége saját anyanye lvén 
hallgathatja az e lőadásoka t , ne csináljon ez egyetem 
ügyéből is polit ikát a magyar nyelv terjesztésére, hanem 
az előadásoknál helyezze egyenlő rangba a román nyel
vet is. 

(AZ országgyűlési balközéi)) tagjai 16 ikán vet tek 
bucsut a pár t vezéreitől : T i sza és Ghyczy Kálmántól . 

Váradi Gábor szólt a párt névében T i sza Kálmánhoz, 
a ki válaszában, mint meggyőződését hangsúlyozta, hagy a 
jövő országgyűlésen nagyobb számmal lesznek, k ik a bal
oldal elveit fogják vallani s támogatni . 

A párt tagjai Tiszától Ghyczy Kálmánhoz mentek. 
I t t Tisza Ká lmán emelt szót s reményét fejezte ki, hogy 
Ghyczy Ká lmán a pár t vezére marad továbbra is, mert 
nem csak a párt, hanem az egész ország érdéke kívánja, 
hogy eddigi állását megtar tsa . 

Ghyczy Kálmán beszédében föntartá a pár t prog-
rammját. Visszalépésére vonatkozólag pedig oly nyi la tko
zatot tett, hogy az egész hazára szomorú elhatározásához 
ragaszkodni fog. 

(A régi időből.) Azon belügyminiszteri rendele t a l 
kalmából, hogy a törvényhatóságok az iszákosság ellen ne
talán fönálló rendszabályokat az angol kormánynya l leendő 

Az „Alb ina" 28-ik sz. apri l 2/14-étöl következőt í r : közlés véget t íölterjesszék, a „Herrn. Ztg.« említi, hogy 
Azon törvényjavaslatról — melyről az el lenzék 6 hét az erdélyi törvényhozás már 2 5 3 évvel ezelőtt, az 1619-k i 

alat t előadott megdönthet len é rvekke l k i m u t a t t a : hogy az j országgyűlésen az ünnepek megtar tásáról szóló törvénybe 
jogmegszori tó, sőt jogfosztó — T ó t h Vilmos belügyminiszter fölvette az iszákosság meggát lására czélzó rendszabályokat 

R o m á n l a p s z e m l e . 

is s az erdélyi kormányszék 1817 . deczember 17-én ke l t 
in tézvényével ezen törvényt érvényben ál lónak nyi lváni-

ur közelebbi beszédében pompáson bebizonyította, hogy az 
— — nem jogfosztó. 

Ugyani t t . A jövő választásokra i lynemű tanácsoka t ' nilotta s a törvényhatóságokat utasította az idevonatkozó 
a d : A romáulakta területeken, minden román — kinek rendele tek végrehajtására. É rdekes , hogy 1650-ben Csik-, 
szíve, lelke helyén van — 10 annyi buzgalmat fejtsen ki, j Gyergyó- és Kászon székek nemesi gyűlése oclober- 24-éa 
mint eddig . 

A hol kisebbségben is v a n n a k : ké rvényezzenek , 
t i l takozzanak s követel jék a nép nélkül i u r a k t ó l : hogy a 
román népet figyelembe vegyék, melynek zsírjából h í z n a k ; 

elhatározta, hogy azok, k ik vasárnapi nap lerészegszenek, 
el fogattassanak és a bíró által 12 frt birságban elmarasz-
tassanak. Nem kevésbé érdekes, miként szabályozta Ma
ria Teréz ia ki rá lynő az 1 7 7 1 . decz. 21-én ke l t udvari 

mert akkor ezen u r aknak — kik a népre nem támaszkod rendelet tel a pazar l akomáka t ; miként tiltatott meg ebéd 
ha tnak — vagy meghajoluiok kell, vagy álarczukat eldobva, j u t a Q a kávé és rosoglio élvezete 12 frt. birság terhe alat t 
magokat ugy muta tn iok , mint a nép ellenségei — zsar- j s miként szabályoztat tak a lakadalmak. N é g y osztálya 
nokai . | a lakadal máknak . A legdrágábbnak nem volt szabad 

Ugyani t t . A bánsági határőrvidéket — ugy hallja | többe kerülni 80 — 100 ír tnál , mig a negyedik osztályba 
— a szomszédos megyékhez fogják beosztani. Az „Alb . " j sorozott népnél egy lakadalora költsége nem rúghatot t 10 
tehát figyelmeztetve az i l letőket e nagy csapásra, j a v a - ! - 1 5 frmál. Az első osztályban a fölhordott ételek száma 

solja: hogy ne a lud janak , hanem mindent mozgásba 
hozzanak annak elhárí tására. Kerü le tek , sőt községenkint 
peti t ionáljanak, — küldjenek minél számosabb küldöttsége
ke t az uralkodóhoz, k inek oly nagy szolgálatot tet tek. 

F e l h í v á s . 
Folyó hó 26-án d. e. 10 órakor a „ N e m e r e " szer

kesztőségi irodában (nagy piacz 223 sz.) a Zajzoni R a b Is tván 
s íremlékére adakozott régibb s ujabb összegek számbavé
tele , az emlékkő leendő felállítása tárgyában, b izot tmá-
gyülés leend, melyre az illetők tisztelettel meghivatnak. 

T ü r k ö s 1872 . april 18-ikán. J a k a b J á n o s , 
a bizot tmány jegyzője . 

V e g y e s , 
(BllCSU-lakomák.) Képviselőink az országházban élesen 

vi ta tkoznak, de a magánéle tbe nem viszik át az ellenséges 
kedést , a mint ezt az országgyűlés utolsó napjaiban tartott 
lakomák is bizonyiták. Ma egy hete T ó t h V i l m o s b e l 
ü g y m i n i s z t e r adott e b é d e t , vagy mint ő nevez t e : 
„halotti to r t " (értve a választási törvényjavaslat ekemetésé t ) , 
melyre sok bal és szélső baloldali képviselő volt hivatalos. 
A felköszöntések sorait maga a miniszter nyi tot ta meg, él
tetve vendégeit , s hangsúlyozva, hogy párt tusa ne homályo
sítsa el a társasélet kedélyességét . 

Vasárnap este Lónya i miniszterelnök adott fényes 
estélyt , a melyen mintegy ezer vendég volt je len; ott volt 
a bécsi diplomatiai testület számos tagja, a belga, brazíliai, 

nem haladhat ta tul a 10 tálat, mig a negyedik osztály 4 
tál ételre volt szorítva a tésztás sü teményeken k i v ü l , 
melyekből azon az utolsó osztálynak szintén csak a lepény, 
fánk és kalács volt megengedve. E rendele tnek különben 
a kiváltságos osztályok nem voltak alávetve. 

(Müller JÓZSef tyúkszem orvos) városunkban nagy 
sikerrel működik. Legkényesebb operat iókat csaknem min
den fájdalom nélkül hajt végre. 

(Nagy Mihály színtársulata) jövő héten kezdve egy 
je les taggal gazdagabb lesz. Egressy A k os elismert színész 
Pestről , mint az it teni tá rsula tnak újonnan szerződött tagja 
a napokban meg fog érkezni . 

Magyar szinház Brassóban. 
Csötörtökön érdekes előadás volt. „A békerontó" 

ügyes fordulatokkal élénkített , és szép nyelvvel fűszerezett 
vígjáték kerül t színre. 

T o l d y n é találóan, helyes felfogással s kellő meleg
séggel já t sz ta az árva kis leányt . Hiven személyesí tet te 
az ártat lan kaczérságot , a kis pajzán házi barátnőt . 

É rdemben és dicsőségben osztályosai vol tak: N gyné 
és Márton. 

Márton komikumban ez este mutat ta be magát elő
ször. E téren háládatosabb szerep vár reá mint másnemű 
sze repkörében . Sikerült je leneteivel jóizü nevetésre és gya
kori tapsra ragadta a közönséget . 

Ma est e„Mátyás d iák" czimü bohózat da lokkal , ke 
rül színre. 
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Közgazdaság. 
A marhavész ellen. 

A marhavész elleni együt tes eljárás megállapítása 
czéljából Bécsben tartott nemzetközi ér tekezlet e hó 8-kán 
befejezte ta nácskozásait . Rövid összegezésben ismertetjük a 
hozott határozatokat . 

Az ér tekezletben k é t ellentétes álláspont merült fel. 
Az egyik ahban nyi lvánul t , hogy a nyugat-európai álla
mok (köztök Ausztr ia-Magyarország) képviselői oda töre
ked tek , hogy a keleti o rszágokban , kölönösen Oroszor
szágban önként kifejlődő s a marha kivitel által tovább 
terjedő marhavész ellen megfelelő védfal ál l i t tassék fel. A 
másik álláspontot pedig a keleteurópai ál lamok s neveze
tesen Orosz- és Törökország képviselői foglalták el, k ik 
épen azon korlátok kevesbitését tűz ték ki czélul, melyek 
eddig azon á l lamokkal szemben fennállottak. 

Az ér tekezlet által szükségeseknek kimondott rend
szabályok részben p raesen t iv , részben repressiv termé
szetűek. 

A legelő marhának Oroszországból behozatala ellen 
nem ál l í t ta tnak fel különös rendszabályok, de Oroszország 
tartozik kellő garant iá t nyújtani , hogy csak egészséges 
marháka t bocsát a határra . Mig Oroszország e garant iá t 

nem nyújtja, az orosz határ mellett fennálló veszt«g-inté-
zetek fentartandók. Előnyösnek mondatott ki a határszéli 
állomásokon nagy vágóhidak felállítása, honnan a hus el
készítve vi tetnék ki. 

H a marhaszál l i tmányban vész üt ki, ugy a marhák 
mind levágandók. A kérődzők, lovak vagy disznók szál
lítására használ t vasúti kocsik minden kö rü lmények közt 
desinficiálandók, mint szintén áz ilyen hajók is. 

Minden állam he tenkin t egy közleményt ad ki hi
vatalos lapjában a marhavész állásáról és a tet t rendelke
zésről. Minden állam gondoskodik a vész idején lebunkó
zott marhák és más elrombolt t á rgyak é r tékének megté
rítéséről. — 

A nemzetközi forgalmat illetőleg határoztatott , hogy 
azon esetben, ha a marhavész valamely országnak csak 
egyes községeiben ü tö t t k i , az ország vészmentes többi ré
széből a kivitel — bizonyos elövigyázati szabályok mellett 
— nem tiltható el. 

A szárított állati anyagokka l , valamint széna, szalma 
s eféle t á rgyakka l eszközölt forgalom vészes és vész mentes 
országok között azon feltevés mellett, h o g y a já rvány-rend
szabályok mindkét államban ugyanazon elvek szerint s ha 
sonló szigorral kezel tetnek, teljesen szabad. 

A valamely országban kitört marhavésznek elfojtását 

illetőleg a következő elvek fogadtat tak e l : Minden beteg 
és gyanús marha lebunkózandó. H a igen nagy nyájak-
ban egyes betegségi esetek mutatkoznak, ugy a betegek 
és gyanúsok lebunkózása utáu a marhák csapatokra osztan-
dók, s azután minden csapat, melyben további betegség 
fordul elő, feltétlenül leölendő. 

Ezek az ér tekezle t fontosabb megállapodásai. Meg
jegyzés t érdemel végül azon k ö r ü l m é n y , hogy Ausztria 
és Magyarország képviselői külön szavaztak. (K.) 

Nyilt-tér. 
Van szerencsém Brassóváros t. közönségét t isztelet tel 

értesíteni, hogy folyó hó 25 ikétől kezdve 10 előadásra 
bérletet nyi tok — következő he lyá rakka l : Alsó és felső 
körszék 6 í r t ; zár tszék 5 fr t ; földszint 3 frt. 

A közönség kegyes pártfogását kérve , Ígérem, hogy 
az igényeknek megfelelni legfőbb köte lességemnek fogom 
tartani . 

Brassó, 1 872 . april 19. N A G Y M I H Á L Y , 
szinigazga tó. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Orbán Fd'eílCZ. 
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„ fest . . , 

s z ü r k e . . . 

2 . 4 0 „ 
3 . 2 0 , , 
3 . 1 0 , , 
2 . 1 0 , , 

Ö k ö r b ő r p á r j a . . . 
T e h é n „ . . . 
Juh „ . . . 
B e r b é c s „ . . . 

„ c z i g á j a , párja 
K e c s k e é s c z á p párja 

3 0 . — 
2 4 . — 

2 . -
2 . 8 0 
3 . 4 0 
2 . 6 0 

3 6 . - , , 
2 8 . - , , 

2 . 6 0 , , 
3 . 4 0 , , 
4 . 3 0 „ 
5 . 4 0 „ 

Babavár i f e h é r . . . 
, , s ö t é t s z ü r k e 
„ f e k e t e . . . 
„ k á v é s z i n . . 
„ v i l á g o s s z ü r k e 

C s u k l y a . k ö t é s e . . . 

3 . 
1 .90 
3 . — 
3 . - -
1 .80 

- . 6 0 - . - „ 
- . 6 4 
- . 7 0 - . - „ 
- . 8 0 - . - „ 

3 6 — 4 0 kr. 
3 6 — 4 0 „ 
4 6 — 4 8 „ 
5 4 — 6 6 „ 

5 4 — 8 0 „ 
5 4 — 7 0 „ 
5 4 — 7 6 „ 
5 4 — 7 5 „ 
4 8 — 7 5 „ 
4 4 - 4 6 „ 
4 6 — 4 8 , . 
4 8 — 5 0 „ 
4 8 — 5 0 „ 

4 8 „ 
3 2 - 3 4 „ 
3 4 — 3 5 , . 
3 6 - 3 8 „ 
3 4 — 3 5 „ 

2 8 „ 

6 4 — 6 6 „ 
6 4 — 6 6 „ 

6 5 „ 
6 4 — 6 8 „ 
5 0 — 5 4 „ 

- • - 3 0 . - i g 

s z ü r k e drb. Nr. 3 

Gyapjú p o k r ó c z 
Ord. 
Bánát i , , 

. . . . 1 .40 5 . 6 0 i g 

. . . . — . 9 0 1 . 3 0 , , 

. . . . - . 8 0 1 — „ 

Kalapok: 
K o s s u t h 

Klapka 

JVr._ 
frt. 
Nr. 

1 .40 
1 

1 2 0 
2 3 

1 .10 
4 

frt. 1 .70 1 .33 — . . -
v i d é k i 2 0 kr. a l á b b , 

b o j t o s Nr. 4 5 6 

frt. 1 . 40 
b o r z a s t e te jű i\r. 1 

1 . — 8 0 kr . 
2 3 

S z ő t t e s k é k v ö r ö s s e l 7 / 8 s i n g e 2 0 — 2 1 kr. 
„ k ö z e p e s 1 8 — 1 9 , , 
„ f o r g á c s o s % . . . 3 4 — 3 6 „ 

A l s ó rekl i Nr. 0 1 2 3 

dez t . frt. 3 2 . — 3 5 . — 4 4 . — 5 0 . — 
G y e r m e k h a r i s n y a Nr. 1 2 3 4 5 

d e z t . frt. 3 . — 3 . 4 0 4 . — 5 . -
Női har i snya k i e s . dez t . . . frt. 
ii ii n a g y „ . . . „ 

Férfi , , „ . . . 
ord . „ . 

Kötélverő munkák. 
S z e b e n i n a g y 1 0 0 0 c s o m ó 

„ k i c s i n y „ „ 
H á m i s t r a n g h o s s z ú 1 0 0 0 drb. 

, . kurta , , , , 
Kötőfék dufla „ „ 

,. e g y s z e r ű ,, , , 
H o s s z ú k ö t é l okája 
Kulacs 3 k u p á s . . . 

ii 2 „ . . . 
1 V 

»1 j li ii . . . 

frt, 

Tűzifa ö l e . . . . 
Cserhnj m á z s a , . 
Gyer tya „ . . . 

. , t a k a r é k mázsa 
S z a p p a n sárga „ 

„ s z u r o k „ 
„ tarka , , 

'/i „ „ — . 2 4 F a g y u j u h o l v a s z t . „ 
*h ii ii — - 1 6 „ „ n y e r s „ 

ó n a s darabja 5 0 kr. f e n n e b b . Marhahús fontja 
f e l s z e r e l v e darabja 2 3 kr. f e n n e b b . D i s z n ó h ú s , , 

H o r d ó c s a p t i szafa 1 0 0 d b . frt. 8 . — 9 . — i g j B e r b é c s h u s „ 
„ sz i lva fa „ „ 9 . — 8 . — „IHáj friss „ 
, , f e h é r ó n a s , , 1 0 . — 1 4 . — , , | „ ó „ 

5 5 . -
5 0 . — 

1 0 0 . — 
7 0 . — 

1 3 0 . -
7 5 . — 
— . 6 5 
— . 9 0 
— . 6 0 
— . 5 0 
— . 3 0 
— . 2 4 
— . 1 6 

frt. 1 .60 1 .50 1 .40 
kerüle t i 2 0 kr o l c s ó b b . 

Moldova i m a g y a r h o s s z ú dar. 1 frt. 
, , f é l m a g a s 9 0 kr . 

S z e s z 3 4 — 3 6 f o k o s . . . 1 8 — 1 9 kr. 
F o t o g e n I. m á z s a . . . 1 4 . — — • — i g 

„ H. . . . . 1 3 , 5 0 - . - „ 
Ligroin , , - . , . . 1 7 . — 1 8 . — „ 
R e p c z e o l a j „ . . . . 3 5 . — 3 6 . — „ 
Firn i sz „ . . . 4 1 . — 4 2 . — 
E c z e t v e d r e — . 4 8 

„ s z e s z 6 4 % . . . — . 8 0 
Viasz m á z s a . . . . 9 6 . — 9 8 . — „ 
Méz „ 8 5 . — 9 0 . — „ 
Gubics „ 6 . 8 0 7 . — „ 

6 . 7 0 7 . 5 0 , , 
S z a t t y á n „ 7 5 . — 8 0 . — „ 
K o r d o v á n k ö t é s . . • . 3 6 . — 4 0 — „ 
Hatuuzs ir 1 5 . — 1 6 . 5 0 , , 
S ó s h a l , p o z s á r , e g y l ó t e h e r 6 4 . — 6 5 . — „ 

, , h a r c s a é s v iza „ . 9 5 . — — . — „ 
K e n d e r m á z s a . . . . 1 9 . — 2 7 . — „ 
Len k ö v e 1 .10 1 . 2 0 . , 

. 8 5 0 1 0 . 5 0 , , 
9 . 2 0 - . - „ 

3 0 . . - „ 
. 3 2 . . - „ 
. 2 3 . — 2 4 . — „ 
. 2 0 . . — ., 

2 0 . . - „ 
. 2 7 . 5 0 2 8 . — , , 
. 1 8 . - - 2 0 . — , , 

1 8 kr. 
2 4 „ 

- 6 . 5 0 
1 2 . — 
13 50 , c 

^ p z k u m p i a , , 
4 

4 4 - 4 5 

A mai piaezon elkölt kukur icza 5 4 0 0 köböl; rozs, tiszta buza, árpa és zab 2 4 0 0 köböl. — Ara a törökbuzának april 18-án 6 frt. 8 0 kr., 19 én leszállót 6 frt. 5 0 kr.-ra a roppant sokaság miatt . 

Becsi tőzsde és pénzek Brassóban april 19. 
P é n z . . 

Osztr . n e m z e t i a d ó s s á g e z ü s t b e n 6 9 7 5 

„ „ „ p a p í r b a n 6 3 7 5 

1 8 6 0 - k i sors j . k ö l c s ö n 1 0 0 frt 101 7 5 

N e m z e t i b a n k r é s z v é n y . . • 8 2 4 — 

Hi te l in téze t i „ 3 2 9 2 5 

L o n d o n 111 15 

E z ü s t 1 0 9 2 5 

N a p o l e o n d ' o r 8 8 6 '/ 2 

e s . k. arany 5 3 1 

Lira 1 0 12 

Magyar f ö l d l e h e r m 8 1 8 0 

B á n á t i 7 9 2 5 

E r d é l y i 7 7 — 

P o r o s z ta l lér 1 € 6 V» 

I k o s á r 1 6 4 

R u b e l 1 6 5 

Hirdetmény. 
A főméltóságu magyar kir. igazságügyi mi

nisztérium folyó év márczius 27-ről 9941 szám 
alatt a sepsi-szent-györgyi e. f. törvényszék bör
töneihez szükségeltető', fejér ruhanemű és egyéb 
kellékeket engedélyezvén u. m. 

a) 60 darab 3 sing hozszu 5 font nehézségű 
pokrocz. 

b) 74 darab szalmazsák. 

lepedő, 
lábravaló, 
tőrölközőkendő. 
nyári vászon nadrág, 
nyári vászon kitli. 
téli nadrág ezondra posztóból, 
téli ujos. 
edénytartó. 
ivócseber, vasabroncscsal. 
bádog ivókanna, 
bádog csésze, 
fakanál, 
ürülő szék. 
lugzó kád, vasabroncscsal. 
lugzó cseber, 
bakkancs. 
női öltöny — téli — flanerből. 
fej re való női keszkenyő. 
bádog rostélyos lámpa, 
ágy, -— a korházba 

ennek beszerzése végett — folyó év Május 2-án 
délelőtt 9 Órakor a S.-Szt.-Györgyi kir. törvény
szék elnöki irodájában nyilvános árlejtés fog 
tartatni, — melyre a válalkozni kivánók azon 
értesítéssel hivatnak meg, hogy az árlejtés ha
tárnapján reggeli 9 órakor jelenjenek meg, — 
kötelesek lévén a hozza szólani kivánók 10% 
bánatpénzt az az 150 o. é. irtot letenni. 

80 
d) 42 íj 

50 n 
t) 38 n 
g) 38 n 
h) 
i) 

50 » h) 
i) 50 
k) 10 
1) 16 » 
m) 16 n 
n) 50 yy 

°) 100 ii 

P) 16 h 
q) 3 
«•) 2 » 

• 70 » 
t) 10 rt 

») 10 ti 

2 n 
w) 4 » 

Az árlejtési határnapon reggeli 9 óráig Írás
beli pecsét alatti ajánlatok is elfogadtatnak , • ha 
a 150 frt. bánatpénz csatolva leszen. 

Az árlejtési föltételek a törvényszék el
nökségénél bármikor megtekinthetők. 

S.-Szt.-Györgyön 1872. April 10-én. 

58 3 — 3 
V á j n a T a m á s , 

törvényszéki elnök. 

Sz. 2 8 5 0 - 1 8 7 2 . 59 2 — 3 

HIRDETMÉNY. 
Az ország költségén fentartott helybeli szem

gyógyintézet folyó évi Május 1-én nyittatik meg-
és folyó évi September hó végéig használtat-
hatik. 

Azon szembetegek tehát, kik ezen intézetbe 
Aaló felvételüket kívánják, arra figyelmeztetnek, 
hogy magukat Fabritius József, orvostudor és 
országos szemorvos urnái, lópiacz 30 házi szám 
alatt jelentsék, és szegénységök esetében a tör
vényhatóság és illető lelkész által megerősített 
szegénységi bizonyítványt bemutassák. 

Brassó. 1872. Márczius hó 27-én. 
Brassó város és vidéki tanács. 

Nyomatott Römer é s Kamnerné l . 


